MERCK spol. s r. o.
SPONSORSHIP OF
EVENTS/ACTIVITIES AGREEMENT

MERCK spol. s r. o.
DOHODA O SPONZORSTVE
PODUJATI/AKTIVIT

EFFECTIVE DATE/DATUM UCINNOSTI : 1.12.2021

This Sponsorship of Events/Activities
(“Sponsorship”) Agreement (“Agreement”) is
effective as of the date set forth above
(“Effective Date”) and is between:

Merck spol. s r. o.

Dvorakovo nabrezie 4

810 06 Bratislava 16

Registration number: 31338101

Tax registration number: 2020333678

VAT ID number: SK2020333678

Comercial register: Okresny sud Bratislava 1.,
Section: Sro, File No.: 3975/B, (“Merck
Organization”), and

Name of Contract Partner Organization
(“Contract Partner”) / Meno organizacie
zmluvného partnera (,Zmluvny partner®):

Registration nr. / ICO:

Tax registration nr. / DIC:

Legal entity / Pravnicka osoba:

Natural person - freelancer / Fyzicka
osoba - podnikatel”:

Income from Business, other self-employment, rental
and use of the work and artistic performance in
accordance with § 6 Act on Income Tax/

“The Contract Partner is responsible for
settling all tax liabilities arising from receipt
of payments under this Agreement.”

Tato Dohoda (,Dohoda™) o sponzorstve
podujati/aktivit (,Sponzorstvo") nadobuda
Gcéinnost diiom uvedenym vyssie (,Datum
udinnosti*) a uzatvara sa medzi:

Merck spol. s r. 0.

Dvorakovo nabrezie 4

810 06 Bratislava 16

I€CO; 31338101

DIC: 2020333678

IC DPH: SK2020333678

Obchodny register Okresného sudu Bratislava
I., Oddiel: Sro, Vlozka <dislo: 3975/B,
(,Spolo¢nost Merck™) a

Trencianska univerzita Alexandra
Dubdeka v Trencine

31118259

376368 /IC DPH SK2021376368

Ano / Yes [0 Nie / No
[0 Ano / Yes X Nie / No

Prijmy z podnikania, z inej samostatnej zarobkovej
&Ginnosti, z prendjmu a z pouzitia diela a umeleckého
vykonu podla § 6 zakona o dani z prijmov

,Zmluvny partner je povinny si pripadné
dafiové povinnosti, ktoré mu vzniknu
prijatim platieb v zmysle tejto Zmluvy,
vysporiadat sam"



Street Address / Ulica:
City, Zip, State / Mesto, PSC, Stét:

Telephone Number / Telefonne Cislo:
Email:

Merck Organization Contact Person /
Kontaktna osoba Spolocnosti Merck:

Company’s Unique Identifier for Contract
Partner / Jedinecny identifikator SpoloCnosti
pre Zmluvného partnera

Merck Organization Order Number / Cislo
objednavky Spoloc¢nosti Merck:

Together referred to as the “Parties”, and
individually referred to as a “Party”.

1. Background

Contract Partner and Merck Organization
have agreed to a Sponsorship as further
described in Exhibit A (the “Description of the
Event/Activity Sponsored”) under the terms
and conditions set forth in this Agreement.

2. Definitions

2.1 Applicable Laws and Codes. The
international, regional, national, and local
laws, regulations, competent authorities’
decisions and guidelines, and industry codes
governing an activity or interaction, which
may include those of the country where the
Merck Organization company responsible for
the activity is located, where the activity or
interaction takes place, and/or where the
Contract Partner is located.

2.2 Sponsorship. The provision of financial
or other support in the form of money,
services, goods, or other items of value for a
healthcare-related event or activity with a
commercial, medical or scientific purpose,
whether full or partial, related to the Merck
Organization business for which the Merck
Organization expects to receive a material
benefit in exchange for its support (e.g., a
medical or scientific conference, a
community-based activity that is healthcare-
related, such as a fundraiser for a particular
disease, or a community health fair).

Studentska 2

Trencin, 911 50, Slovensko

Spolo¢ne oznacované ako ,Zmluvné strany" a
jednotlivo oznacované ako ,Zmluvna strana®“.

1. Odovodnenie

Zmluvny partner a Spolo¢nost Merck sa
dohodli na Sponzorstve tak, ako je to dalej
popisané v Prilohe A (,,Popis sponzorovaného
podujatia/aktivity"), a to na zaklade
podmienok uvedenych v tejto Dohode.

2. Definicie

2.1 Platné pravne predpisy. Medzinarodné,
regiondlne, ndrodné a miestne zakony,
predpisy, rozhodnutia a pokyny

kompetentnych organov a kodexy odvetvia,
ktorymi sa riadia cinnosti alebo interakcia,
ktoré moézu zahfiat aj tie z krajin, kde sa
nachadza spolo¢nost Merck zodpovedny za
danu aktivitu, kde sa uskuto¢iuje danad
aktivita alebo interakcia, a/alebo kde sa
nachadza sidlo Zmluvného partnera.

2.2 Sponzorstvo. Poskytnutie financnej
alebo inej podpory vo forme penazi, sluzieb,
tovaru alebo inych hodnotnych poloziek na
podujatie alebo aktivitu suUvisiacu so
zdravotnou starostlivostou s komerénym,
medicinskym alebo vedeckym ucelom, ¢i uz
Uplnym alebo ciastocnym, ktoré suvisia s
obchodnou ¢innostou Spoloc¢nosti Merck, za
ktoré Spolo¢nost Merck ocakava prijatie
materidlnej vyhody vymenou za podporu
(napr. zdravotnicka alebo vedecka
konferencia, komunitna ¢innost, ktora sa tyka
starostlivosti o zdravie, ako su vytvorenie



2.3 Healthcare Professional. Any natural
person that is a member of the medical,
dental, pharmacy or nursing professions or
any other person who, in the course of his or
her professional activities, may prescribe,
purchase, supply, recommend or administer a
medicinal product or provide healthcare
services and his/her office staff, and any
payer for Pharmaceutical Products, including
any national and local reimbursement
authority or any other person considered as a
healthcare professional under Applicable Laws
and Codes, Act no. 578/2004 Coll. on
providers of healthcare. .

2.4 Product. Any Merck Organization
drug/medicinal product, biological product,
medical device or food supplement
(irrespective of patent status and/or whether
it is branded or not).

2.5 Healthcare Organization. Any legal
person (i) that is a healthcare, medical or
scientific association or organization
(irrespective of the legal or organizational
form) such as a hospital, clinic, foundation,
university or other teaching institution or
learned society or (ii) through which one or
more Healthcare Professionals provide
services.

3. Representations, Warranties, and
Covenants of Contract Partner

Contract Partner hereby represents,
warrants, and covenants as follows:

(i) It has the full power and right to enter
into this Agreement;

(i) It has complied with all Applicable Laws
and Codes in its proposal for Sponsorship
from the Merck Organization and will comply
with all Applicable Laws and Codes in
undertaking activities in connection with any
Sponsorship from the Merck Organization
under this Agreement;

(iii) It is not any of the following: (a) an
natural person, including an individual
Healthcare Professional, or (b) a religious
organization seeking the Sponsorship for the

fondu pre konkrétne ochorenie, alebo

komunitny zdravotnicky veltrh).

2.3 Zdravotnicky pracovnik. Akakolvek
fyzicka osoba, ktord vykonava zdravotnicke,
zubné, farmaceutické alebo opatrovatelské
povolanie, alebo akdakolvek iné osoba, ktora,
pri vykonavani svojich odbornych cinnosti,
moéze predpisat, nakupit, dodat, odporicat
alebo podavat medicinsky produkt alebo
poskytovat zdravotnicke sluzby, a jej
administrativhi zamestnanci, a akykolvek
platca farmaceutickych produktov, vratane
akéhokolvek narodného alebo miestneho
refundaéného organu, alebo akakolvek ina
osoba ktord sa povazuje za zdravotnickeho
pracovnika podla platnych pravnych
predpisov, Zakon ¢. 578/2004 Z.z.o
poskytovateloch zdravotnej starostlivosti.

2.4 Produkt. Akykolvek liek/ medicinsky
produkt, biologicky produkt, zdravotnicka
pomécka alebo vyzivovy doplnok Spolo¢nosti
Merck (bez ohladu na patentovy stav a/alebo
na to, ¢i je znackovy alebo nie).

2.5 Zdravotnicka organizdcia. Akakolvek
pravnicka osoba, ktora (i) je zdravotnickou,
medicinskou alebo vedeckou asociaciou alebo
organizaciou (bez ohladu na pravnu alebo
organizacnt formu), ako je nemocnica,
klinika, nadacia, univerzita alebo ina
vzdeldvacia  institicia alebo  vedecka
spolo¢nost, alebo (ii) prostrednictvom ktorej
jeden alebo viacero Zdravotnickych
pracovnikov poskytuje sluzby.

3. Vyhlasenia, zaruky a zavazky

Zmluvného partnera

Zmluvny partner tymto vyhlasuje, zarucuje a
zavazuje sa na nasledovné:

(i) Ma opravnenie uzavriet tuto Dohodu;

(ii) Vo svojom navrhu na sponzorstvo od
Spolo¢nosti Merck kona v sulade so vSetkymi
platnymi pravnymi predpismi a bude konat v
sulade so vsetkymi platnymi pravnymi
predpismi pri vykonavani aktivit v savislosti s
akymkolvek Sponzorstvom od Spolo¢nosti
Merck podla tejto Dohody;

(iii) Nie je Ziadnym z nasledovnych: (a)
fyzickd osoba, vratane samostatného
zdravotnickeho pracovnika, ani (b) cirkevnou
organizaciou ziadajucou o sponzorstvo na



promotion of religious beliefs;

(iv) It does not discriminate on the basis of
age, race, sex, religion, sexual orientation, or
disability;

(v) If requested by the Merck
Organization, any exhibit or display space
shall be in an area separate from any medical
education activity that is scheduled to take
place;

(vi) It will not use the Sponsorship for
purposes other than those specified under
this Agreement or funding of its own internal
functioning;

(vii) It will not use the Sponsorship for
portions of an educational event or activity
where the sponsored portions provide merely
entertainment or other non-educational
benefits;

(viii) It shall maintain records during the term
of this Agreement and for one (1) year
following expiration or termination of this
Agreement relating to funds received as a

result of the Sponsorship and related
expenditures and uses. The  Merck
Organization or any of the Merck

Organization’s affiliated companies shall have
the right, upon reasonable notice, to examine
such records;

(ix) It shall promptly deliver to the Merck
Organization any additional information
reasonably requested to support Contract
Partner’s proposal for a Sponsorship,
including, without limitation, any conference
or other program or exhibit materials;

(x) This Sponsorship is not a reward or
consideration for recommending, prescribing,
dispensing, purchasing, supplying, selling,
administering, referring, arranging for, or
ordering Pharmaceutical Products, or to
induce Contract Partner recommending,
prescribing, dispensing, purchasing,
supplying, selling, administering, referring,
arranging for, or ordering Pharmaceutical
Products in the future;

(xi) Contract Partner shall ensure a
meaningful disclosure is made in the
announcements of the Event/Activity and also
the documents disseminated for the
implementation of the Event/Activity of the
Merck Organization financial or other support;

(xii)

It shall make no payment nor transfer

propagaciu svojich nabozenskych nazorov;

(iv) Nediskriminuje na zaklade veku, rasy,
pohlavia, vierovyznania, sexudlnej orientacie
alebo zdravotného postihnutia;

(v) Ak to vyZaduje Spolo¢nost Merck, vsetky
vystavné miesta budd umiestnené v
priestore, ktoré je oddelené od akejkolvek
medicinskej vzdelavacej cinnosti, ktora je
planovana sa uskutoc¢nit;

(vi) Nebude vyuzivat sponzorstvo na Ucely
iné, ako su uvedené v tejto Dohode ani na
financovanie jeho vlastnej prevadzky;

(vii) Nebude vyuZivat sponzorstvo na casti
vzdeldvacieho podujatia ani na ¢innosti, kde
sponzorované casti poskytuju iba zabavu
alebo iné needukacné vyhody;

(viii) Bude uchovavat zaznamy pocas
ucinnosti tejto Dohody a po dobu jedného (1)
roka po ukonceni alebo vypovedani tejto
Dohody, tykajuce sa financnych prostriedkov
prijatych ako sponzorstvo a suvisiacich
vydavkov a spdsobov pouzitia. Spolo¢nost
Merck alebo akakolvek sesterskd spolo¢nost
SpoloCnosti Merck ma pravo, na zaklade
odévodneného oznamenia, preskiimat takéto
zdznamy;

(ix) Bezodkladne doruci SpoloCnosti Merck
akékolvek dodatocné informéacie,
odovodnene pozadované, ako podklad k
navrhu Zmluvného partnera na Sponzorstvo,
vratane a bez obmedzenia, akychkolvek
materidlov z konferencie alebo iného
programu ¢i prezentacie;

(x) Toto Sponzorstvo nie je odmena ani
protihodnota za odporucanie, predpisovanie,
poskytovanie, nakup, dodanie, predaj,
podanie, odkazovanie, dohovorenie alebo
objednanie farmaceutickych produktov, ani
nebude podnecovat Zmluvného partnera pri
odporucani,  predpisovani,  poskytovani,
nakupe, dodani, predaji, podani, odkazovani,
dohovore alebo objednani farmaceutickych
produktov v buducnosti;

(xi) V informacnych dokumentoch k
podujatiu/aktivite, Zmluvny partner
zabezpeci uverejnenie dbéveryhodnych
(presnych) informacii o podujati/aktivite
financovanom, alebo inak podporovanom
Spolo¢nostou Merck;

(xii) Neuskutocni Ziadnu platbu ani prevod



anything of value, directly or indirectly, to any
official or other person to influence any
decision to obtain or retain business or gain
an advantage in the conduct of business, or
to induce such official or other person to
perform a function in violation of .any
Applicable Laws and Codes.

(xiii) If the Contract Partner uses provided
Sponsorship for non-monetary fulfilments in
favour of Medical workers, it shall inform the
Company Merck within 15 days from the date
of the non-monetary fulfilment. The extent of
information about the  non-monetary
fulfilment is set by the Act No. 362/2011 Coll.
on medical products and medical devices and
on change and amendment of certain laws, in
Section 60 (8), (9) and (11). Said information
are indispensable so the Company Merck can
meet its legal requirements stemming from
said Act. If the Contract Partner fails-to meet
the obligation under this point of the
Agreement and the Company Merck will be
sanctioned in this regard by the National
Center of Medical Infomartion, the Contract
Partner shall remunerate the Company Merck
in full extent.

4. Disclosure of Payments

Contract Partner acknowledges that the
Merck Organization and/or its affiliated
companies may publicly disclose payments
and transfers of value to Contract Partner and
its affiliated companies. Disclosure may
consist of aggregate payments, dates, and
purposes (without disclosing names of
Contract Partner) or specific payments, dates,
and purposes, and names of Contract Partner
and affiliated companies.

5. Data Protection

5.1 Contract Partner's Personnel Personal
Data. In connection with this Agreement, the
Merck Organization may be called upon to
provide personal data of Healthcare
Professionals providing services on behalf of
Contract Partner and other Contract Partner's
employees and representatives (together
“personnel”). The data falls within the scope
of the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27
April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of

hodnoty, priamo alebo nepriamo, Ziadnej
Uradnej ani inej osobe, aby ju ovplyvnovala v
rozhodovani o ziskani alebo zachovani
obchodnej ¢innosti, alebo pri ziskani vyhody
pri vykondvani obchodnej Cinnosti, alebo aby
ovplyviiovala takdto uradnu alebo inG osobu
pri  vykondvani funkcie s porusenim
akychkolvek platnych inych predpisov.

(xiii) Ak Zmluvny partner pouZije poskytnuté
Sponzorstvo na nepenazné plnenia
v prospech  Zdravotnickych pracovnikov,
zavazuje sa o tom poskytndt informaciu
Spolo¢nosti Merck, ato do 15 dni od
poskytnutia tohto nepefazného plinenia.
Rozsah Udajov o poskytnutom nepenaznom
plneni je stanoveny zakonom ¢. 362/2011
Z.7. o liekoch a zdravotnickych poméckach a
o zmene a doplneni niektorych zakonov, a to
v § 60 ods. 8,9 all. Uvedené Udaje su
nevyhnutné na to, aby si Spolo¢nost Merck
mohla splnit svoju zdkonnu povinnost
vyplyvajlicu z vyssie uvedeného pravneho
predpisu. Ak Zmluvny partner nesplni
povinnost vyplyvajucu mu z tohto bodu
Dohody a Spoloénosti Merck bude v tejto
stvislosti zo strany Narodného centra
zdravotnickych informacii uloZena pokuta,
Zmluvny partner sa ju zavéazuje Spolocnosti
Merck v celom rozhasu uhradit.

4. Zverejnenie platieb

Zmluvny partner berie na vedomie, ze
Spolo¢nost Merck a/alebo jej sesterské
spolo¢nosti  mo&Zu zverejnit  informacie

tykajuce sa platieb a prevodov hodnot pre
Zmluvného partnera alebo jeho sesterské
spolo¢nosti. Zverejnenie mbdze zahfiiat
sthrnné platby, datumy a ucely (bez
zverejnenia mien Zmluvného partnera) alebo
konkrétne platby, datumy, Ucely a mena
Zmluvného partnera a sesterskych
spolo¢nosti.

B Ochrana udajov

5.1 Osobné udaje persondlu Zmluvného
partnera. V sUvislosti s touto Dohodou moze
byt Spoloénost Merck vyzvana, aby poskytla
osobné Udaje zdravotnickych pracovnikov
poskytujucich sluzby v mene Zmluvného
partnera a dalSich zamestnancov a zastupcov
Zmluvného partnera (spolu ,Personal”).
Udaje spadaju do pdsobnosti Nariadenia
Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane
fyzickych oséb pri spracivani osobnych
Udajov a o volnom pohybe takychto udajov,




personal data and on the free movement of
such data, and repealing Directive 95/46/EC
and Act No. 18/2018 on personal data
protection, amending certain other
laws(“Applicable Data Protection Laws”).

5.2 Privacy Policy. Information on how
Company processes the personal data of
Contract Partner and Personnel are stated in
the Privacy Policy in Exhibit B this Agreement.

5.3 Information requirements. Contract
Partner shall inform the affected Personnel
about processing of their Personal Data by the
Merck Organization, its affiliated companies
and service providers so that the Merck
Organization and its affiliated companies
comply with their information requirements
under Applicable Data Protection Laws
towards Personnel. To this end, Contract
Partner can use the template attached as
Exhibit B.

5.4 Compliance with Data Protection Laws.
Contract Partner shall at all times comply with
Applicable Data Protection Laws when
processing Personal Data in connection with
this Agreement.

6.

The rights and obligations of Contract Partner
under this Agreement may not be assigned or
subcontracted to others without the Merck
Organization’s written consent. The Merck
Organization may assign this Agreement in
whole or in part without Contract Partner’s
consent.

Assignment

7. Notices

Parties can terminate this contract by written
termination notice with a 30 days notice

period without stating a cause. Notices
hereunder must be in written form and
delivered to the other Party by in-hand

delivery or delivered by registered mail or by
courier. Notice period shall begin to
commence on the day folloving the delivery of
notice to the party.

8. Severability

If any provision of this Agreement is held to
be invalid, void, or unenforceable, such
provision shall be deemed to be restated to
reflect as nearly as possible the original
intentions of the Parties in accordance with
Applicable Laws and Codes, and the

ktorym sa zrusSuje smernica 95/46/ES
a zakona €. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych
udajov aozmene a doplneni niektorych
zakonov. (,Platné zakony o ochrane udajov”).

5.2 Zasady spracovania osobnych udajov.
Informacie o tom, ako Spolo¢nost spractva
osobné udaje Zmluvného partnera
a Persondlu su uvedené v Informacnej
povinnosti, ktora tvori Prilohu B tejto Dohody.

5.3 Poziadavky na informacie. Zmluvny
partner informuje dotknuty Personal o
spracovani ich osobnych udajov zo strany
Spolocnosti Merck, jej sesterskych
spolocnosti a poskytovatelov sluzieb tak, aby
Spolocnost Merck a jej sesterské spolocnosti
splfali poziadavky na informacie podla
Platnych zdkonov na ochranu osobnych
Udajov Persondlu. Pre tento ucel moze
Zmluvny partner pouzit $abléonu pripojena v
Prilohe B.

5.4 Dodrziavanie zakonov o ochrane udajov.
Zmluvny partner musi pri spracovavani
Osobnych Udajov v sulvislosti s touto
Dohodou vzdy dodrziavat Platné zakony na
ochranu osobnych Udajov.

6. Prevod prav

Prava a povinnosti Zmluvného partnera podla
tejto Dohody nemdzu byt prevedené ani
zadat inym osobam bez pisomného suhlasu
Spolo¢nosti Merck. Spolo¢nost Merck moze
postupit tito Dohodu Uplne alebo Ciastocne
bez suhlasu Zmluvného partnera.

v Vypoved’

Zmluvné strany mozu tato Dohodu ukondit
pisomnou vypovedou s 30 dnovou
vypovednou lehotou, ato aj bez uvedenia
dovodu. Vypoved podla tejto Dohody musi
byt pisomnd a odovzdana druhej Zmluvnej
strane osobnym doruc¢enim alebo dorucena
doporuc¢enou postovou zdsielkou alebo
kuriérom. Vypoved nadobuda Gcinnost diiom
dorucenia druhej zmluvnej strane.

8. Oddelitel'nost

Ak sa ktorékolvek ustanovenie tejto Dohody
bude povazovat za neplatné, neGcelné alebo
nevymahatelné, takéto ustanovenia sa musia
prepracovat tak, aby <o najviac odrazali
pévodny zamer Zmluvnych stran v sulade s
platnymi pravnymi predpismi, a zvysné



/emaining provisions of this Agreement shall
remain in full force and effect.

9. Term

9.1 Term. This Agreement shall become
forceful and effective on the Effective Date.
This Agrements has been concluded for
indefinite period of time. The Merck
Organization may terminate this Agreement
at any time up to the date of the Event or
Activity.

9.2 Survival. Expiry or termination of this
Agreement shall not relieve either Party of
any obligation or liability accrued prior to the
expiry or termination date. In addition to
specific provisions that survive pursuant to
their own terms, the obligations of the Parties
under the Sections entitled Data Protection,
Notices, Severability and Miscellaneous shall
survive the expiry or termination of this
Agreement.

10. Language. The wording of this
Agreement is in English and Slovak. The
Slovak version of the Agreement shall always
prevail. The Agreement is drawn up in two
originals, one for each party.

11. Miscellaneous

This Agreement is the entire agreement
between the Parties relating to the subject
matter hereof and supersedes all prior
agreements between the Parties relating to
the subject matter hereof. No agreement
modifying or waiving any provision of this
Agreement shall be binding unless made in a
writing that references this Agreement and is
signed by the Merck Organization and
Contract Partner.

12. Jurisdiction.

The validity, construction and performance of
this Agreement shall be governed by the laws
of Slovak Republic and shall be subject to the
exclusive jurisdiction of the courts of Slovak
Republic to which the Parties hereby submit.

The contracting parties declare that they have
carefully read the Agreement, that they have
entered into it without duress nor under
apparently disadvantageous conditions, that
the representatives of contracting parties

ustanovenia tejto Dohody zostanu v plnej
platnosti a uc¢innosti.

0. Platnost

9.1 Platnost. Tato Dohoda nadobuda
platnost a G&innost Datumom Gcinnosti. Tato
Dohoda sa uzatvara na dobu neurcitd.
Spolo¢nost Merck mdze vypovedat tdto
Dohodu kedykolvek pred ddtumom podujatia
alebo aktivity.

9.2 Zmluvnd kontinuita. Ukoncenie alebo
vypoved tejto Dohody nezbavuje ziadnu zo
Zmluvnych stran povinnosti ani zavazku,
ktoré vznikli pred ddtumom ukoncenia alebo
vypovede. Okrem konkrétnych ustanoveni,
ktoré pretrvaju na zaklade svojich vlastnych
podmienok, povinnosti Zmluvnych stran
podla ¢asti oznacenych ako Ochrana udajov,
Vypoved, Oddelitelnost a Iné budu platit aj po

ukonceni Ucinnosti alebo vypovedi tejto
Dohody.
10. Jazyk. Dohoda je vyhotovena v dvoch

rovnopisoch v slovenskom a  anglickom
jazyku, pricom kazda Zmluvna strana obdrzi
jedno  vyhotovenie Dohody. V pripade
rozporov medzi slovenskym a anglickym
znenim ma prednost slovenska verzia.

11. Iné

Tato Dohoda predstavuje Uplnu dohodu
medzi Zmluvnymi stranami a tyka sa daného
predmetu a nahradza vsetky predchadzajuce
dohody medzi Zmluvnymi stranami, ktoré sa
tykaju predmetu tejto Dohody. Ziadna
dohoda, ktord upravuje alebo upusta od
akéhokolvek ustanovenia tejto Dohody
nebude zavaznda, ak nebude v pisomnej
forme a nebude odkazovat na tuto Dohodu a
ak nebude podpisand Spolo¢nostou Merck a
Zmluvnym partnerom.

12. Jurisdikcia.

Platnost, zhotovenie a vykon tejto Dohody sa
bude riadit zdkonmi Slovenskej republiky a
bude predmetom vyhradnej jurisdikcie sudov
Slovenskej republiky, ktorej sa zmluvné
strany tymto podriaduju.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si zmluvu
pozorne precitali, neuzavreli ju v tiesni ani
za napadne nevyhodnych podmienok, Ze
zéstupcovia zmluvnych stran su plne



have legal capacity, and that the content spdsobili na pravne Ukony a ze je im jej
hereof is clear and comprehensible to them. obsah jasny a zrozumitelny.

IN WITNESS WHEREOF, the parties have NA DOKAZ TOHO Zmluvné strany uzavreli
executed this Agreement as of the Effective tUto Dohodu ku dfiu Gcinnosti.
Date. \

MERCK spol. s.r.o. / MERCK spol. s.r.o. /

Signature / Podpis: = ; .
Printed Name / Meno tlaCenym pismom: PharmDr. Leonard Sojka

Title / Funkcia: Managing Director
Date / Datum:

Signature / Podpis:

=

Printed Name / Meno tlaéenym pismom: Mgr. Matis Vancek, EMBA
Title / Funkcia: Business Unit Manager Oncology

Date / Datum:

CONTRACT PARTNER / ZMLUVNY PARTNER

Signature / Podpis:

Printed Name / Meno tlaéenym pismom: doc. Ing. Jozef Habanik, PhD.
Title / Funkcia: rector university
Date / Datum:




EXHIBIT A

DESCRIPTION OF EVENT/ACTIVITY
SPONSORED

1

Amount of Sponsorship of Event/Activity
(“Sponsorship”) proposed / Navrhovana
Ciastka sponzorstva podujatia/cinnosti
(,Sponzorstvo"):

Date of Event/Activity Sponsored / Datum
sponzorovaného podujatia/c¢innosti:

Detailed Description of  Event/Activity
Sponsored / Podrobny popis sponzorovaného
podujatia/cCinnosti:

Detailed Description of the Portions or
Elements within the Event/Activity Sponsored
for which the Commercial Sponsorship will be
used / Podrobny popis sponzorovanych casti
podujatia/¢innosti, pre ktoré sa Komercné
sponzorstvo pouzije:

Detailed Description of Sponsorship Benefit
to the Merck Organization (e.g. obtaining a
booth or advertising space, becoming a
“gold” sponsor, positioning of company name
in websites) / Podrobny popis prinosu
Sponzorstva pre Spolo¢nost Merck (napr.
ziskanie stanku alebo reklamného priestoru,
stane sa ,zlatym" sponzorom, umiestnenie
nazvu spoloc¢nosti na webovej stranke):

Supporting Documents Provided / Poskytnuta
podkladova dokumentacia:

PRILOHA A

POPIS SPONZOVROVANI'EHO
PODUJATIA/CINNOSTI

1000,- EUR bez DPH

1.12.2021

FARMAKOEKONOMIKA NA SLOVENSKU XLII.

Merck logo in congress materials and during
congress activities. / Logo Merck v
kongresovych materidloch a pocas

kongresovych aktivit

Visible Merck logo as partner of Slovak
healthcare system. / Viditelné logo Merck
ako partnera slovenského zdravotnictva.

The scientific program of the event:
PHARMAECONOMY IN SLOVAKIA XLII.
Odborny program podujatia:
FARMAKOEKONOMIKA NA SLOVENSKU XLII.



EXHIBIT B PRILOHA B
PRIVACY POLICY INFORMACNA POVINNOST

(English follows Slovak/Anglické znenie nasleduje po slovenskom zneni)

Uvod

Spolo¢nost Merck, spol. s r.o0., so sidlom Dvordkovo nabrezie 4, 810 06 Bratislava, 1CO: 31 338 101, zapisana
v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka ¢.: 3975/B (dalej len ,Merck"), ako Vas
zmluvny partner spracovava osobné tdaje Vasho personalu.

Merck ako prevadzkovatel osobnych udajov je zodpovedny za dodrZiavanie vSeobecne zavaznych predpisov
o ochrane osobnych udajov, naJma Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o
ochrane fyzickych osdb pri spractvani osobnych dajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zrusuje
smernica 95/46/ES (dalej len ,GDPR") a zakona ¢. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych tdajov a o zmene a doplneni
niektorych zékonov. Pravidla Merck ochrany osobnych udajov st v sulade s platnym pravom na ochranu osobnych
Gdajov.

Definicia pojmu osobné udaje

Osobné Udaje s vSetky (daje o Vasej osobe. Patri medzi ne najméa Vase meno a priezvisko, bydlisko alebo ina
adresa, Vada e-mailova adresa, telefonicky kontakt, datum narodenia, rodné Cislo, Cislo obdianskeho preukazu, Cislo
pasu alebo iného dokladu totoZnosti, titul, $tatna prislusnost, narodnost.

Medzi osobné Udaje patria aj citlivé (idaje resp. biometrické idaje. Su to napr. Udaje o zdravotnom stave, odtlacky
prstov, scan o¢nej sietnice, fotografia na obc¢ianskom preukaze, ale aj informacie o Clenstve v odborovej organizacii
alebo udaJe o] porusem trestného zakona.

Dalej st to aj iné identifikatory, ktoré méZu vytvérat ekonomicku identitu osoby, napr. ako Udaje o vyplatenej
odmene alebo ¢islo bankového Gétu, socidlnu identitu prostrednictvom Gdajov o rodinnom stave, pocte deti alebo
dosiahnutom vzdelani.

Zodpovedna osoba

Zodpovednl osobu mdzete kontaktovat na emailovej adrese privacy_sk@merckgroup.com, alebo postovej adrese:
Merck spol. s r.o., Dvorakovo nabreZie 4, 810 06 Bratislava.

Ucely spracuvama, pravny zaklad spracuvania a doba uchovavania Vasich osobnych udajov

Merck spractiva Vase jednotlivé osobné Udaje za Specifickym ucelom a na zaklade urcitého pravneho zakladu. Merck
nikdy nespractva Vase osobné (idaje bezdévodne a bezucelne. Poskytnutie Vasich osobnych Udajov je poziadavka,
ktora je potrebna na uzavretie zmluvy resp. nasledné plnenie povinnosti zo zmluvného vztahu. V pripade ak by ste
osobné Udaje neposkytli, Merck by nebol schopny plnit si svoje povinnosti vyplyvajice zo zmluvy a zo zakonnej
Gpravy. Nasledujlca tabulka znazornuje jednotlivé Ucely spractvania, pravne zaklady a doby spracivania osobnych
Gdajo

Plnenie zmluvy ‘ Spradvanie osobny'/h dajov sa vykonava | Pocas trvania zmluvy
i na zaklade ¢lanku 6 ods. 1 pism. b) GDPR
Uctovnictvo Spractvanie osobnych Gdajov sa vykonava | 10 rokov

na zaklade plnenia zakonnej povinnosti.

e Zakon ¢. 431/2002 Z.z. o uctovnictve v
zneni neskorsich predpisov

e Zakon ¢. 595/2003 Z.z. odani

z prijmov
Zverejihiovanie a uverejiiovanie | Spracivanie osobnych udajov sa vykondva | Po ¢as nevyhnutny na splnenie
Gdajov o prevodoch penaznych | na zaklade plnenia zakonnej povinnosti — | zdkonnej povinnosti.
a nepenaznych plneni zakon ¢. 362/2011 Z.z. o liekoch a

zdravotnickych pomdckach

Nahlasovanie neziaducich | Spractvanie osobnych tdajov sa vykonava | 10 rokov po tom ako prestane
ucinkov liekov na zaklade plnenia zdkonnej povinnosti - | existovat povolenie na uvedenie
zdkon ¢. 362/2011 Z.z. o liekoch a | lieku na trh, alebo pocas dlhSieho
zdravotnickych pomdékach obdobia, ak sa to vyZaduje na

zéklade pravnych predpisov Unie
alebo vnutrostatnych pravnych
predpisov

Prenos Vasich osobnych adajov do 3. krajin

Merck prendga Vase osobné (daje do krajin, ktoré nie st stéastou Eurdpskej Unie a ktoré su stéastou skupiny
Merck.

Vase prava

Pravo odvolat suhlas

Ak sui Vade osobné Udaje spracivané na zaklade Vami poskytnutého suhlasu, ste opravneny tento suhlas kedykolvek
odvolat. Odvolanie sthlasu nebude mat vplyv na zakonnost spraciivania Vasich osobnych Gdajov pred odvolanim
tohto suhlasu.
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/&vo na pristup k idajom

Mate pravo od nas kedykolvek pozadovat informécie o Vasich udajoch, ktoré si spracovévané u nas, a takisto o ich
povode, prijemcoch alebo kategériach prijemcov, ktorym tieto (idaje odovzdavame, a o UCele spracovania. Dalej ste
opravneny pozadovat informéacie o predpokladanej dobe uchovévania Vasich Gdajov.

Pravo na opravu

Méate pravo pozadovat, aby Merck bez zbyto&ného odkladu opravil nespravne osobné (idaje resp. aby osobné idaje
doplnil. \

Pravo na vymazanie

Mate pravo pozadovat, aby Merck bez zbytocneho odkladu vymazal Vase osobné udaje, ak je splneny niektory
z nasledovnych dévodov: a) Gdaje uz nie su potrebne na Ucely, na ktoré sa ziskavali alebo inak spracuvali, b)
dotknutd osoba odvold sthlas a neeX|stu1e |ny pravny zaklad pre spractivanie, c) dotknuta osoba namieta voci
spracuvanlu a neprevazu1u Ziadne opravnené zaujmy na spracuvanle d) Gdaje sa spractvali nezakonne, e) udaje
musia byt vymazané, aby sa splnila zakonna povinnost, f) Gdaje sa ziskavali v slvislosti s ponukou sluzieb
informacnej spolocnosti.

Pravo na obmedzenie spracuvania

Mate pravo domahat sa obmedzenia spractvania v nasleduwach pripadoch, ak: a) napadnete spravnost udajov, b)
spraclivanie Udajov by bolo protizakonné, c) Merck uz osobné Udaje nepotrebuje na ucely spracuvania , ale
potrebUJete ich Vy na preukazanie, uplatfiovanie alebo obhajovanie pravnych narokov, d) ste namietali vodi
practvaniu osobnych udajov.

Pravo na prenosnost udajov

Mate pravo ziskat svoje Mercku poskytnuté osobné Udaje v Strukturovanom, bezne pouzivanom a strojovo
¢itatelnom formate. Takto ziskané osobné Udaje mate pravo prenlest dal$iemu prevadzkovatelovi bez toho, aby Vam
v tom Merck branil. Takato prenosnost Udajov je mozna, ak sa VaSe osobné udaje spracuvali na zaklade
poskytnutého sthlasu alebo na zaklade zmluvy a ak sa spractvanie vykonavalo automatizovanymi prostriedkami.
Ak je to technicky mozné, mate prdvo na priamy prenos od jedného prevadzkovatela (Merck) druhému
prevadzkovatelovn

Pravo namietat

Mate pravo kedykolvek namietat z dévodov tykajlcich sa konkrétnej situacie protl spracuvaniu Vasich osobnych
Gdajov, ktoré je vykonavané vo verejnom zaujme alebo na zaklade opravneného zaquu Merck. Zaroven mate pravo
namietat proti profllovanlu ktoré je zalozené na ustanovenia ¢lanku 6 ods. 1 pism. e) alebo f) GDPR. Mate pravo
namietat aj voci spractivaniu osobnych udajov na tcely priameho marketingu vratane profilovania v rozsahu, v akom
suvisi s takymto priamym marketingom.
Automatizované individudlne rozhodovanie a profilovanie

Mate pravo na to, aby sa na Vas nevztahovalo rozhodnutie Merck, ktoré je zaloZené vyluCne na automatizovanom
spracivani, vratane profilovania. Mate pravo, aby sa na Vas rozhodnutie o automatizovanom individualnom
rozhodovani vratane profilovania nevztahovalo. Merck nepouziva automatizované individualne rozhodovanie vratane
profilovania.

Pravo podat staznost dozornému organu

Mata pravo podat staznost dozornému organu prislusnému na dohlad nad spractivanim osobnych tdajov. Na uzemi
Slovenskej republlky je tymto organom Urad na ochranu osobnych udajov.

Pravo na ozndmenie porudenia ochrany osobnych Udajov

Mate pravo, aby Vam Merck oznamil bez zbyto&ného odkladu, Ze doslo k poruseniu ochrany osobnych udajov, ktoré
pravdepodobne povedie k vysokému riziku pre Vase prava a slobody.

Prijemcovia Vasich osobnych udajov
V niektorych pripadoch Merck Vase konkrétne osobné udaJe poskytne tretim osobam. Jedna sa o tieto osoby: SUKL,
danovi poradcovia, auditori, sidy a organy verejnej spravy.

Introduction

Merck, spol. s r.o.,, with registered office at Dvorakovo néabreZie 4, 810 06 Bratislava, company number (1€0): 31
338 101, registered in the Commercial Register of District Court Bratislava I, Section: Sro., Insert No.: 3975/B
(hereinafter “Merck”), as your contractual partner, processes personal data of your Personnel.

Merck, as data controller, is responsible for ensuring compliance with all generally binding laws and regulations,
particularly Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on
the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (“"GDPR") and Act No. 18/2018 on personal data
protection, amending certain other laws. The rules adopted by Merck for the protection of personal data are in
compliance with the law governing personal data protection.

Definition of the term ‘personal data’

The ‘personal data’ are any data which identify you as a person. They include, in particular, your forename and
surname, your place of residence or another address, your e-mail address, telephone number, date of birth, personal
number, number of your ID, passport or any other identity document, as well as your nationality and ethnicity.
Personal data also include sensitive and/or biometric data, for example, health-related data, fingerprints and retina
scans, as well as information about union membership and information on criminal convictions.

Personal data also include other identifiers which may create the person’s economic identity (such as information on
the remuneration and bank account number) and social identity (such as through information of one’s marital status,
number of children and education level attained).

Data Protection Officer

You may contact the Data Protection Office by e-mail at privacy_sk@merckgroup.com or postal address: Merck spol.
s r.o., Dvorakovo nabrezie 4, 810 06 Bratislava.
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stored
Merck processes your individual personal data only for specific purposes and always based on specific legal grounds.
Merck never processes your personal data groundlessly and without purpose. Your personal data are necessary for
us to enter into an contract with you and to comply with the obligations undert our contractual relationship. If you
do not provide us with your personal data, Merck will be unable to comply with its legal and/or contractual
obligations. The table below shows individual purposes of processing, corresponding legal bases and the periods for
which your personal data are stored:

DO

/{ﬁrposes of processing, legal basis for processing and the period for which your personal data will be

: Performce of the [ The legal basis is article 6 (1) b) GDPR During the effectiveness of

Agreement Agreement
Accounting Personal data processing is necessary to 10 years

comply with legal obligations under
Act No 431/2002 on Accounting, as amended,

and

Act No. 595/2003 on Income Tax
To disclose and publish Personal data processing is necessary to For the time required to meet
monetary and non- comply with legal obligations under legal obligations.
monetary transfers - Act No. 362/2011 Coll. on medicinal products

and medical devices

Adverse Event Notifications | Personal data processing is necessary to 10 years after the marketing

and Reporting comply with legal obligations under authorization ceases to exist or

Requirements - Act No. 362/2011 Coll. on medicinal for a longer period if required
products and medical devices by Union or national legislation

Transfer of your personal data to third countries

Merck transfers your personal data to countries which are not members of the European Union and does so within
the framework of the Merck company to the countries which are part of Merck.

Your rights

Right to withdraw consent

If your personal data are processed on the basis of the consent you have given, you may withdraw your consent at
any time. The withdrawal of your consent shall not affect the lawfulness of your personal data processing based on
your consent before its withdrawal.

Right of access to data

You have the right to request from us at any time information about your personal data we process, including
information on their origin, recipients or categories of recipients to which such data are transmitted, and information
on the purpose of processing. You have the right to request information about the anticipated period of time for
which your personal data will be stored.

Right to rectification

You have the right to request Merck to rectify any inaccurate or to complete any incomplete personal data concerning
you without undue delay.

Right to erasure

You have the right to request Merck to erase your personal data without undue delay if at least one of the following
grounds applies: a) the data are no longer necessary in relation to the purposes for which they were collected or
otherwise processed, b) the data subject withdraws his or her consent and there is no other legal ground for
processing, c) the data subject objects to the processing and there are no overriding legitimate grounds for
processing, d) the data have been processed unlawfully, e) the data have to be erased for compliance with a legal
obligation, f) the data have been collected in relation to the offer of information society services.

Right to restriction of processing

You have the right to seek restriction of processing in the following cases: a) if you contest the accuracy of your
personal data, b) your personal data processing would be unlawful, c) Merck no longer needs your personal data for
the purposes of processing, but you need them to establish, exercise or defend your legal claims, d) you have
objected to the processing of your personal data.

Right to data portability

You have the right to receive from Merck the personal data you have provided to Merck in a structured, commonly
used and machine-readable format. You have the right to transmit the thus obtained data to another controller
without Merck hindering you. Such data portability is possible if your personal data have been processed based on
consent or based on a contract and if processing has been carried out by automated means. Where technically
feasible, you have the right to have your personal data transferred directly from one controller (Merck) to another.
Right to object

You have the right to object at any time, on grounds relating to your particular situation, to the processing of your
personal data performed in public interest or based on the legitimate interest of Merck. You also have the right to
object to profiling based on Article 6(1)(e) or (f) of GDPR. You have the right to object to the processing of your
personal data for direct marketing purposes, including profiling to the extent it is related to such direct marketing.

Automated individual decision-making and profiling

Merck does not use automated individual decision-making, including profiling.
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Jaht to lodge a complaint with supervisory authority
ou have the right to lodge a complaint with the supervisory authority competent to supervise personal data
/ processing. The supervisory authority in Slovakia is the Office for Personal Data Protection.
/ Right to be notified of personal data breaches
You have the right to be notified by Merck without undue delay of any personal data breach which is likely to result
in a high risk to your rights and freedom.

Recipients of your personal data . y
In some cases, Merck will provide your specific personal data to third parties. Those third parties are: SUKL, tax

advisors, auditors, courts and public authorities.




